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REPÚBLICA DEL ECUADOR 

1D SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

—_— 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: : - TXOPITUNA ECUADOR CÍA. LTDA. 
NUMERO DE EXPEDIENTE: 205233 
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: ING. FRANCISCO JAVIER CHOPITEA GABIOLA 

: GERENTE GENERAL . 
4 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: TXOPITUNA S.L. 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: ESPAÑOLA 
DOMICILIO: C/ ARANZIBIA 1, BAJO 48280 - LEKEITIO 

(BIZKAIA) ESPAÑA 
TELF: 94 624 32 01/ FAX: 94 684 17 76 

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por Ja autoridad competente det país de origen o Cónsul del 
Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

. r 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA : : 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: JESÚS DIONISIO CHOPITEA GABIOLA 
NACIONALIDAD: ESPAÑOLA 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: PASAPORTE N' AAE690645/ D.N.I. N' 30581018-B 
DOMICILIO: ARANZIBIA KALEA 1, 1” E/ LEKEITIO — VIZCAYA 

ESPAÑA   
 



  

op 
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4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 
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No. Nombres y Apellidos completos : Estado Civil Nacionalidad Domicilio ! 

1 ICHOPITEA GABIOLA LUIS MARIA . CASADO ESPAÑOLA PEREZ GALDOS, 14-78, DERECHA -- 

' BILBAO/ VIZCAYA 

2 CHOPITEA GABIOLA JESUS DIONISIO [CASADO ESPAÑOLA ¡ARANZIBIA 1, 12 E, KALEA — LEKE¡TIO/ 

[ : : . VIZCAYA 
3 CHOPITEA GABÍOLA JOSÉ RAMÓN CASADO —* ESPAÑOLA ¡AVENIDA SABINO ARANA, 6 — 

LEKEITIO/ VIZCAYA 

4. ICHOPITEA GABIOLA JON ANDONI CASADO ESPAÑOLA SANTIAGO DE COMPOSTELA, 6-52A — 

- 2) 7 BILBAO/ VIZCAYA 
5 - [CHOPITEA GABIOLA MARÍA ESTHER, * CASADA . BELGA RODE KRUISLAAN 22 — TONGEREN/ 

, - : : 7. LIMBURGO/ BÉLGICA : 
CHOPITEA GABIOLA FRANCISCO - * (CASADO  - JESPAÑOLA ICDLA. MONTERREY, S/N DIAGONAL A 

/ - 6 VAVÍER : VIVIENDA SR. ROCKE CANTOS — 

| , . MONTECRISTI/ MANABÍ 

2 CHOPITEA GABIOLA MARÍA ANGELES SOLTERA ESPAÑOLA LAS MERCEDES, 40-324 DERECHA — 

¡GETXO/ VIZCAYA     

  

    A . JESUS DIONISIO CHOPITEA GABIOLA 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

. , 
, r es 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

- Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 
. - us . 1 
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' FECHA-DE PRESENTACIÓN: 2016 + 01 2 
: : MES DIA . AÑO 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS OTACHONES 

  
LEGITIMACION.- YO, . ELISA CASTRO ALVAREZ, Notario del 

Ilustre ' Colegio del País Vasco, con residencia en LEKEITIO 

(BIZKAIA). TT Ir ooo IRA 
DOY FE: Que la firma que consta en “el "presente documento, 

DIONISIO CHOPITÉA GABIOLA, titular' del D.N.I. 
de DON JESUS - A 

es auténtica por haber sido puesta número 30.581.018-B, 

Quidce. TT 
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presencia. -Queda constancia en el Libro Indicador con a jento - 

número 111. Lekeitio a veintidós de Diciembre de do 
      

   
   

  

 



  

  

   
   

| presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de 
EEE ¡ DOÑA ELISA CASTRO ALVAREZ, Notario del Ilustre Colegio del País 

LON 4 Vasco con residencia en Lekeitio, Vizcaya (España), estampada al folio de 
2 papel común del testimonio de legitimación de firma expedido el 22 de 
5 diciembre de 2015 con el asiento número 111 del Libro Indicador. ---==========- 
  

. APOSTILLE 
3 (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1.- País: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2.- ha sido firmado por DOÑA ELISA CASTRO ALVAREZ 
has been signed by 
a été signé par 

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5.- en BILBAO 6.- el día 28 de Diciembre de 2015 
At/á the /le 
7.-Por DON JUAN RAMON MANZANO MALAXECHEVARRIA, Subdelegado del 
By/par Distrito Notarial de Bilbao (Colegio Notarial del País Vasco), en calidad de 

Decano accidental 

  

8.- bajo el número 7014/15 
N*/ sous n? 

9.- Sello / timbre  _.-— 10.- Firma 
Seal / stamp: mol cEpúBLICA Y Signature / Signature: 

Sceau / timbre:- poN AL 
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Y Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 

VASCO actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla 

PRESTA no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

  

is Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
publi, document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This 
Apostílle does not certify the content of the document for which it was issued, 

    

      

ette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signafaire de Facte a agi et, 

le cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Celte Apostille ne certifio pas le 
contenu de l'acte pour tequel elle a été émise. 
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